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Liebe Freunde,




vor euch liegt der neueste Bericht über die Welt der Chimären. Deshalb möchte ich eine Bitte aussprechen, die zugleich auch Warnung sein soll.


Wenn ihr euch nicht in der Lage seht, geheimes Stillschweigen über die Welt der Chimären zu bewahren, so bitte ich euch jetzt, das Buch zur Seite zu legen.


Und nun die Warnung: Wenn ihr ausplaudert, was in diesem Buch steht, es verbreitet oder den Zeitungen übergebt, so werden die Chimären sich rächen.


Noch sind sie friedlich, aber in ihnen schlummert eine Gewalt, so wie in einem Wespennest, das friedlich im Baum hängt. Wehe dem, der in es hineinsticht!


Die Wespen werden wild und verfolgen ihn, so wie die Chimären euch im Falle des Verrats verfolgen werden.





ENGLISH VERSION:


Dear friends, this is the world latest


report of the Chimera. Therefore


I would like to make a request, which should


also be a warning. If you are not able to keep


secret the world of the Chimera, I ask you now


to put the book aside. And now the warning:


Should you divulge what is written in this book


or hand it over to the newspapers, the chimeras


will take revenge.


They are still peaceful, but there is violence slumbe-


ring in them, as well as in a wasp's nest that hangs


peacefully in the tree. Woe to him who stabs it.


The wasps will go wild and follow him, just as the


chimeras will follow you.


Automatic Translation




Also bitte, denkt darüber nach: „Kann ich über alles Stillschweigen bewahren?“


Und wenn ihr zu dem Ergebnis kommt:


„Ja!“, dann lest weiter!


Ich persönlich werde meinen Namen nicht preisgeben, weil es mir zu gefährlich ist! Dennoch muss ich die Erkenntnisse aufschreiben, die mir die Tochter der Tochter der Schwester der Elfenkönigin Leanda erzählt hat. Doch die weiß nichts davon.


Ich nenne mich mit den Buchstaben XYZ rückwärts: sprich Zyx! Und die Tochter der Tochter der Schwester der Elfenköni-gin nenne ich: Sonka. Beide Namen sind also Synonyme!


Ich bitte das zu entschuldigen.


Und nun, wenn ihr umblättert, seid ihr in der Verantwortung und Mitglieder der Familie!


Letzte Warnung!


ENGLISH VERSION:


So please, think about it: Can I keep everything


confidential? And if you come to the conclusion:


"Yes!" then read on!


I personally will not reveal my name because it is


too dangerous for me! Nevertheless, I have to write


down the findings that the daughter of the daughter


of the sister of the fairy queen Leanda told me.


She knows nothing about it.


I call myself backwards with the letters XYZ: speak Zyx!


And I call the daughter of the daughter of the sister


of the elf kings Sonka. So both names are synonyms!


I apologize for that.


And now, when you turn the pages, you are in charge


and members of the family!


Last warning!


Automatic Translation


Nun, liebe Freunde, da Ihr mutig alle Warnungen in den Wind


geschlagen habt, bewahrt Stillschweigen!




Willkommen





in der Familie der Wissenden!


Ihr werdet erfahren, wie alles miteinander zusammenhängt, und wer die Erde vor der Katastrophe bewahrt hat.


Ihr werdet Elfen, Einhörner und Chimären kennenlernen, von Guten und Bösen erfahren und von einem Mädchen, das ich hier einmal Sonka nennen möchte. Ihr ist es gelungen, das Reich der Chimären zu betreten, Fotos von ihnen zu machen und mithilfe der Cloud auf der Erde auszudrucken. Doch beginnen wir am Anfang!
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